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Eesti
Ohutusnõuded
Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade
kasutamisel

HOIATUS Lugege läbi kõik tööriistaga kaasas
olevad ohutusnõuded ja juhised

ning tutvuge kõigi jooniste ja spetsifikatsioonidega. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Ohutusnõuetes sisalduv mõiste "elektriline tööriist" käib nii
vooluvõrku ühendatud (juhtmega) elektriliste tööriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tööriistade kohta.

Ohutusnõuded tööpiirkonnas
u Hoidke tööpiirkond puhas ja hästi valgustatud.

Korrastamata või valgustamata töökoht võib põhjustada
õnnetusi.

u Ärge kasutage elektrilist tööriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
või tolmu. Elektrilistest tööriistadest lööb sädemeid, mis
võivad tolmu või aurud süüdata.

u Elektrilise tööriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed töökohast eemal.  Kui teie tähelepanu
juhitakse kõrvale, võib seade teie kontrolli alt väljuda.

Elektriohutus
u Elektrilise tööriista pistik peab pistikupessa sobima. 

Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi.  Ärge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tööriistade
puhul adapterpistikuid.  Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.

u Vältige kehalist kontakti maandatud pindadega,
näiteks torude, radiaatorite, pliitide ja külmikutega. 
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilöögi oht suurem.

u Kaitske elektrilist tööriista vihma ja niiskuse eest. 
Kui elektrilisse tööriista on sattunud vett, on elektrilöögi
oht suurem.

u Ärge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nähtud.  Ärge kasutage toitejuhet elektrilise
tööriista kandmiseks, ülesriputamiseks või pistiku
pistikupesast väljatõmbamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, õli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest.  Kahjustatud või keerduläinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilöögi ohtu.

u Kui töötate elektrilise tööriistaga vabas õhus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nähtud
kasutamiseks ka välistingimustes.  Välistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vähendab elektrilöögi ohtu.

u Kui elektrilise tööriista kasutamine niiskes
keskkonnas on vältimatu, kasutage

rikkevoolukaitselülitit.  Rikkevoolukaitselüliti
kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste turvalisus
u Olge tähelepanelik, jälgige, mida teete, ning toimige

elektrilise tööriistaga töötades kaalutletult.  Ärge
kasutage elektrilist tööriista, kui olete väsinud või
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline
tähelepanematus seadme kasutamisel võib põhjustada
tõsiseid vigastusi.

u Kandke isikukaitsevahendeid.  Kandke alati
kaitseprille.  Elektrilise tööriista tüübile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, näiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri või
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vähendab vigastuste
ohtu.

u Vältige elektrilise tööriista soovimatut käivitamist. 
Enne pistiku ühendamist pistikupessa, aku
ühendamist seadme külge, seadme ülestõstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tööriist on välja
lülitatud.  Kui hoiate elektrilise tööriista kandmisel sõrme
lülitil või ühendate vooluvõrku sisselülitatud seadme,
võivad tagajärjeks olla õnnetused.

u Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage
tööriista küljest reguleerimis- ja mutrivõtmed. 
Seadme pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või
mutrivõti võib põhjustada vigastusi.

u Vältige ebatavalist tööasendit.  Võtke stabiilne
tööasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu.  Nii saate
elektrilist tööriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

u Kandke sobivat rõivastust. Ärge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja rõivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted või
pikad juuksed võivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

u Kui on võimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega ühendatud ja et neid kasutatakse õigesti. 
Tolmueemaldusseadise kasutamine vähendab tolmust
põhjustatud ohte.

u Ärge muutuge tööriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja ärge eirake ohutusnõudeid. Hooletus võib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja
kasutamine
u Ärge koormake seadet üle.  Kasutage konkreetse töö

tegemiseks ette nähtud elektrilist tööriista.  Sobiva
elektrilise tööriistaga töötate ettenähtud jõudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

u Ärge kasutage elektrilist tööriista, mida ei saa lülitist
sisse ja välja lülitada.  Elektriline tööriist, mida ei ole
enam võimalik lülitist sisse ja välja lülitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

u Tõmmake pistik pistikupesast välja ja/või eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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ärapanekut. See ettevaatusabinõu väldib elektrilise
tööriista soovimatut käivitamist.

u Kasutusvälisel ajal hoidke elektrilisi tööriistu lastele
kättesaamatus kohas ja ärge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne või pole lugenud
käesolevaid juhiseid.  Asjatundmatute isikute käes on
elektrilised tööriistad ohtlikud.

u Hoolidage elektrilisi tööriistu ja tarvikuid
nõuetekohaselt.  Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad töötavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud või kahjustatud
määral, mis mõjutab seadme töökindlust.  Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude õnnetuste põhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tööriistad.

u Hoidke lõiketarvikud teravad ja puhtad.  Hoolikalt
hooldatud, teravate lõikeservadega lõiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

u Kasutage elektrilist tööriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt käesolevatele juhistele, võttes arvesse
töötingimusi ja teostatava töö iseloomu.  Elektriliste
tööriistade nõuetevastane kasutamine võib põhjustada
ohtlikke olukordi.

u Hoidke käepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana õlist ja määrdeainetest.  Libedad
käepidemed ja haardepinnad ei luba tööriista ohutult
käsitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
u Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud

laadimisseadmetega.  Laadimisseade, mis sobib teatud
tüüpi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

u Kasutage elektrilistes tööriistades ainult selleks
ettenähtud akusid.  Teiste akude kasutamine võib
põhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

u Kasutusvälisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, naeltest,
kruvidest või teistest väikestest metallesemetest, mis
võivad akukontaktid omavahel ühendada. 
Akukontaktide vahel tekkiva lühise tagajärjeks võivad olla
põletused või tulekahju.

u Väärkasutuse korral võib akuvedelik välja voolata;
vältige sellega kokkupuudet.  Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega.  Kui vedelik
satub silma, pöörduge lisaks arsti poole. Väljavoolav
akuvedelik võib põhjustada nahaärritusi või põletusi.

u Ärge kasutage akut ega tööriista, mis on kahjustada
saanud või mida on modifitseeritud.  Kahjustada
saanud või modifitseeritud akud võivad põhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

u Kaitske akut ja elektrilist tööriista tule ja väga kõrgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega või üle 130 °C
temperatuuriga võib põhjustada plahvatuse.

u Järgige kõiki laadimisjuhiseid ja ärge laadige akut
väljaspool juhistes määratletud
temperatuurivahemikku. Nõuetele mittevastav

laadimine või laadimine väljaspool ettenähtud
temperatuurivahemikku võib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus
u Laske elektrilist tööriista parandada ainult

kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme püsivalt ohutu töö.

u Ärge kunagi käidelge kahjustada saanud akusid. 
Akusid võivad käidelda vaid tootja esindajad või volitatud
hooldekeskuse töötajad.

Aku-silikoonipüstolite ohutusjuhised
u Ärge vajutage pärast silikoonipüstoli väljalülitamist

lülitile (sisse/välja). Aku võib kahjustada saada.
u Aku-silikoonipüstoliga töötamisel kandke isiklikku

kaitsevarustust, mida soovitab kulumaterjali tootja.
Infot selle kohta leiate kulumaterjali ohutuskaardilt.
Kandke kindlasti kaitseprille ja töökindaid, mis on sobivad
keemiliste ainete käsitsemiseks. Olenevalt materjalist on
vajalik täiendavate kaitsemeetmete võtmine.

u Seda elektrilist tööriista tohib kasutada vaid harilikku
torukujulisse kotti või padrunisse pakitud
tihendusmaterjalide ja liimide pealekandmiseks.
Kasutamine muude materjalide pealekandmiseks või
kliendi oma pakkesüsteemide rakendamine on rangelt
keelatud.

u Lenduvate või ohtlike ainete töötlemisel tuleb tähele
panna, et töökoht oleks piisavalt õhutatud ja vajaduse
korral tuleb kanda sobivat hingamiskaitset.

u Veenduge, et torukujuline kott või padrun on selle
elektrilise tööriista jaoks sobivate mõõtudega.
Veenduge, et torukujuline kott või padrun sobivad hästi
koti- ja padrunihoidikusse ja et see on kindlalt elektrilise
tööriista külge fikseeritud. Alles seejärel asuge materjali
välja suruma.

u Ärge kunagi üritage materjali peale kanda valesti
rihitud või ummistunud padrunist.

u Osade õhkupaiskumise ohu vältimiseks veenduge, et
elektrilist tööriista ei kasutataks kunagi lahtiste
korkidega. Kui pritsedüüs kasutuse ajal ummistub, tuleb
see välja vahetada.

u Ärge suunake elektrilist tööriista kasutamise ajal
kunagi enda ega teiste poole.

u Aku vigastamise ja ebaõige käsitsemise korral võib
akust eralduda aure. Aku võib põlema süttida või
plahvatada. Õhutage ruumi, halva enesetunde korral
pöörduge arsti poole. Aurud võivad ärritada hingamisteid.

u Ärge avage akut. Esineb lühise oht.
u Teravad esemed, näiteks naelad või kruvikeerajad,

samuti löögid, põrutused jmt võivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel võib tekkida lühis ja aku võib süttida,
suitsema hakata, plahvatada või üle kuumeneda.

u Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku ülekoormuse eest.
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Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
päikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lühiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramine võib kaasa
tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid
vigastusi.

Pange tähele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nõuetekohane kasutamine
Silikoonipüstol on ette nähtud eri viskoossusastmega
tihendmaterjalide ja liimide kandmiseks kuivadele, tolmu- ja
määrdevabadele pindadele või kasutatava materjaliga
vuukide täitmiseks. Silikoonipüstolit saab kasutada ka
välitingimustes, kui on tagatud kaitse veepritsmete eest.

Kujutatud komponendid
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste leheküljel
toodud numbrid.

(1) Kork
(2) Koti- ja padrunihoidik
(3) Kinnitusmutter
(4) Plastist väljapressimisseib torukujulisele kotile
(5) Metallist väljapressimisseib torukujulisele kotile
(6) Alumiiniumist väljapressimistempel
(7) Hammaslatt
(8) Ühenduskork
(9) Õlarihma kinnitus

(10) Hammaslati tagasitõmbaja
(11) Seaderatta etteandekiirus
(12) Hammaslati vabastaja
(13) Sisse-/väljalüliti
(14) Lukustus
(15) Aku laetuse taseme näidika)

(16) Laetuse taseme näidiku nuppa)

(17) Aku lukustuse vabastamisnuppa)

(18) Akua)

(19) Käepide (isoleeritud haardepind)
a) Kujutatud või kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse

tarnemahtu. Lisavarustuse täieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Aku-silikoonipüstol GCG 18V-600
Tootenumber 3 601 JC4 0..
Nimipinge V= 18
Padrun ml kuni 400

Aku-silikoonipüstol GCG 18V-600
Torukujuline kott ml kuni 600
EtteniheA) mm/s 7
Väljapressimisjõud kN 3,5
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 järgi
– akuga kg 2,6–3,6B)

– ilma akuta kg 2,2
Mõõtmed (pikkus × laius ×
kõrgus)

mm 635 × 255 × 80

Soovitatav keskkonna-
temperatuur laadimisel

°C 0 … +35

Lubatud keskkonnatempera-
tuur töötamiselC) ja
hoiustamisel

°C –15 … +50

Soovitatavad akud GBA 18V…
ProCORE18V…

Soovitatavad akulaadijad GAL 18…
GAX 18…
GAL 36…

A) koormusvaba, seaderatta kõrgeima seadega, 20–25 °C korral
B) sõltuvalt kasutatud akust
C) piiratud jõudlus temperatuuridel < 0 ° C

Andmed müra/vibratsiooni kohta
Mürapäästuväärtused määratud vastavalt
standardile EN 62841-1.
Elektrilise tööriista ekvivalentne helirõhutase on tavaliselt
väiksem kui 70 dB(A). Töötamisel võib müratase nimetatud
väärtusi ületada. Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguväärtused ah (kolme suuna vektorsumma)
ja mõõtemääramatus K on leitud vastavalt EN 62841-1:
ah<2,5 m/s2, K=1,5 m/s2.
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja mürapäästu
väärtused on mõõdetud standardset mõõtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tööriistade
omavaheliseks võrdlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja mürapäästu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja mürapäästu väärtused on
iseloomulikud elektrilise tööriista põhiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tööriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tööriistadega või
ebapiisavalt hooldades, võivad vibratsioonitaseme ja
mürapäästu väärtused nendest erinevad olla. See võib kogu
tööaja vibratsioonitaset ja mürapäästu tunduvalt
suurendada.
Vibratsioonitaseme ja mürapäästu täpseks hindamiseks
tuleb arvesse võtta ka aega, mil seade on välja lülitatud või
mil seade on küll sisse lülitatud, kuid tegelikult tööle
rakendamata. See võib kogu tööaja vibratsioonitaset ja
mürapäästu tunduvalt vähendada.
Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mõju eest
täiendavaid kaitsemeetmeid, nagu näiteks: elektrilise
tööriista ja vahetatavate tööriistade hooldus, kätesoojendus,
töökorraldus.
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Aku
Bosch müüb ka juhtmeta elektrilisi tööriistu ilma akuta.
Pakendilt näete, kas aku kuulub teie elektrilise tööriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine
u Kasutage üksnes tehnilistes andmetes loetletud

laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nähtud elektrilises tööriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade põhjal osaliselt laetutena. Selleks et
aku täielikku võimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist täielikult täis.

Aku paigaldamine
Lükake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine
Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
ja tõmmake aku välja. Ärge rakendage seejuures jõudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
väljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritööriista paigaldatud akut hoiab õiges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme näidik
Rohelised LEDid aku laetuse taseme näidikul näitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult väljalülitatud elektrilisel tööriistal.
Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
näidiku nuppu  või . See on võimalik ka väljavõetud aku
korral.
Kui laetuse taseme näidiku nupu vajutamisel ei sütti ükski
LED, on aku defektne ja tuleb välja vahetada.
Aku tüüp GBA 18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 × roheline 60–100%
Pidev tuli 2 × roheline 30–60%
Pidev tuli 1 × roheline 5–30%
Vilkuv tuli 1 × roheline 0–5%

Aku tüüp ProCORE18V...

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 × roheline 80–100%
Pidev tuli 4 × roheline 60–80%

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 × roheline 40–60%
Pidev tuli 2 × roheline 20–40%
Pidev tuli 1 × roheline 5–20%
Vilkuv tuli 1 × roheline 0–5%

Juhised aku käsitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril –20 °C kuni 50 °C. Ärge jätke akut
suvel autosse.
Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.
Oluliselt lühenenud kasutusaeg pärast laadimist näitab, et
aku on muutunud kasutuskõlbmatuks ja tuleb välja vahetada.
Järgige ringlussevõtu juhiseid.

Paigaldus
Torukujulise koti paigaldamine
u Enne mistahes tööde teostamist seadme kallal

eemaldage seadmest aku.
u Kui paigaldate koti- ja padrunihoidiku

silikoonipüstolisse, pöörake tähelepanu sellele, et
koti- ja padrunihoidik oleks korralikult keermesse
keeratud. Hoidke koti- ja padrunihoidiku paigaldamisel
teise käega ühenduskorgist kinni!

Standardselt on silikoonipüstol ette nähtud kasutamiseks
torukujulise kotiga. Sellisel juhul ei ole esmakasutamisel vaja
midagi muuta.
Kui kasutate silikoonipüstolit esimest korda või on eelnevalt
kasutatud torukujulist kotti, siis veenduge, et plastist
väljapressimisseib (4) ja metallist väljapressimisseib (5)
oleksid paigaldatud. Toimige järgmiselt:
– Keerake kork (1) koti- ja padrunihoidikult (2) maha.
– Vabastage lukustusest hammaslatt (7), kasutades selleks

hammaslati vabastajat (12), ja seejärel tõmmake
hammaslatti tahapoole.

– Lõigake torukujuline kott eest lahti ja lükake torukujuline
kott toru- ja padrunihoidikusse.

– Asetage koti ette sobiv pritsedüüs ja sulgege koti- ja
padrunihoidik (2) korgiga (1).

– Lükake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult
ettepoole, kuni plastist väljapressimisseib (4) puudutab
kotti.

– Vajadusel lõigake pritsedüüs parajaks, nii et see vastab
teie vajadustele kõige paremini.

Kui silikoonipüstolit on eelnevalt kasutatud padruniga,
toimige järgmiselt (vt joonist A):
– Vabastage lukustusest hammaslatt (7), kasutades selleks

hammaslati vabastajat (12), ja seejärel tõmmake
hammaslatti tahapoole.

– Keerake koti- ja padrunihoidik (2) silikoonipüstolit maha.
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– Eemaldage alumiiniumist väljapressimistempel (6),
keerake seda 180° (kumer külg näitab taha) ja asetage
see tagasi.

– Esmalt asetage alumiiniumist väljapressimistemplile (6)
metallist väljapressimisseib (5) ja selle peale plastist
väljapressimisseib (4). Keerake pingutusmutter (3)
keermele ja kinnitage see.

– Keerake koti- ja padrunihoidik (2) silikoonipüstolile.
Hoidke seejuures ühenduskorgist (8) kinni.

– Keerake kork (1) koti- ja padrunihoidikult (2) maha.
– Lõigake torukujuline kott eest lahti ja lükake torukujuline

kott toru- ja padrunihoidikusse (2).
– Asetage koti ette sobiv pritsedüüs ja sulgege koti- ja

padrunihoidik (2) korgiga (1).
– Lükake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult

ettepoole, kuni plastist väljapressimisseib (4) puudutab
kotti.

– Vajadusel lõigake pritsedüüs parajaks, nii et see vastab
teie vajadustele kõige paremini.

Padruni paigaldamine
Kui silikoonipüstolit on eelnevalt kasutatud padruniga,
toimige järgmiselt:
– Vabastage lukustusest hammaslatt (7), kasutades selleks

hammaslati vabastajat (12), ja seejärel tõmmake
hammaslatti tahapoole.

– Keerake kork (1) koti- ja padrunihoidikult (2) maha.
– Lõigake padrun eest lahti ja keerake pritsedüüs peale.
– Pange padrun sisse ja sulgege koti- ja padrunihoidik (2)

korgiga (1).
– Lükake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult

ettepoole, kuni alumiiniumist väljapressimistempel (6)
puudutab padrunit.

– Vajaduse korral lõigake pritsedüüs parajaks, et see
vastaks teie vajadustele kõige paremini.

Kui silikoonipüstolit on eelnevalt kasutatud kotiga, toimige
järgmiselt (vt joonist B):
– Vabastage lukustusest hammaslatt (7), kasutades selleks

hammaslati vabastajat (12), ja seejärel tõmmake
hammaslatti tahapoole.

– Keerake koti- ja padrunihoidik (2) silikoonipüstolit maha.
– Eemaldage plastist väljapressimisseib (4) ja metallist

väljapressimisseib (5), keerates plastist
väljapressimisseibi alla.

– Eemaldage alumiiniumist väljapressimistempel (6),
keerake seda 180° (kumer külg näitab ette) ja asetage see
tagasi. Keerake alumiiniumist väljapressimistempel (6)
pingutusmutriga (3) kinni.

– Keerake koti- ja padrunihoidik (2) silikoonipüstolile.
Hoidke seejuures ühenduskorgist (8) kinni.

– Keerake kork (1) koti- ja padrunihoidikult (2) maha.
– Lõigake padrun eest lahti ja keerake pritsedüüs peale.
– Pange padrun sisse ja sulgege koti- ja padrunihoidik (2)

korgiga (1).

– Lükake lukustusest vabastatud hammaslatti ettevaatlikult
ettepoole, kuni alumiiniumist väljapressimistempel (6)
puudutab padrunit.

– Vajaduse korral lõigake pritsedüüs parajaks, et see
vastaks teie vajadustele kõige paremini.

Kasutamine
Kasutuselevõtt
Ettenihke kiiruse reguleerimine
Hammaslati (7) ettenihke kiirust saate sujuvalt reguleerida
sellega, kui kaugele te sisse-/väljalülitit (13) alla vajutate.
Ettenihke kiiruse seaderattaga (11) saate eelvalida
hammaslati (7) ettenihke maksimaalse kiiruse. Mida suurem
väärtus, seda kiirem on ettenihe, mida väiksem väärtus,
seda aeglasem on ettenihe. Eelvalitud väärtust saab ka töö
ajal muuta.
Väljapressitud materjali kogus sõltub lisaks ka pritsedüüsi
ava suurusest.

Sisse-/väljalülitamine
Silikoonipüstoli sisselülitamiseks lükake lukustus (14) alla.
Seejärel vajutage sisse-/väljalülitit (13).
Silikoonipüstoli väljalülitamiseks vabastage sisse-/
väljalüliti (13). Hammaslatt (7) liigub kohe seisuasendisse,
et rohkem materjali välja ei pressitaks.
Kui vajutate sisse-/väljalülitit (13) umbes 10 s jooksul pärast
väljalülitamist uuesti, liigub hammaslatt (7) maksimaalse
kiirusega viimasesse tööasendisse. Pärast selle asendi
saavutamist toimub ettenihe jälle seatud kiirusega.
Sisse-/väljalüliti (13) kogemata sisselülitamise
blokeerimiseks lükake lukustus (14) üles.

Temperatuurist sõltuv ülekoormuskaitse
Lubatud temperatuuri ületamisel lülitub silikoonipüstol välja.
Laske silikoonipüstolil jahtuda ja lülitage seejärel uuesti
sisse.

Tööjuhised
u Järgige pealekantava materjali tootja juhiseid! Teatud

materjale tohib kasutada vaid kindlas
temperatuurivahemikus või kanda ainult teatud
pindadele.

u Avage ja kasutage padruneid ja torukujulisi kotte
tootja ettekirjutuste kohaselt.

u Lõigake pritsedüüs lahti, kui materjal on kindlalt koti-
ja padrunihoidikus.

u Sang õlarihma jaoks ei ole kukkumiskaitse. Kasutage
sanga õlarihma jaoks (9) ainult õlarihma kinnitamiseks.

Seadke ettenihke kiirus selliseks, et saaksite materjali
ühtlaselt ja korraga peale kanda, ilma et peaksite vahepeal
töö katkestama.
Pöörake tähelepanu sellele, et pind, kuhu materjali kannate,
peab olema puhas, määrdevaba ja kuiv.
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Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastamine
u Eemaldage aku seadmest enne mis tahes töid seadme

kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lüliti (sisse/
välja) juhuslik käsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

u Seadme laitmatu ja ohutu töö tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage kork, pritsedüüsid, koti- ja padrunihoidik ning
hammaslatt koos väljapressimisseibidega põhjalikult pärast
iga kasutuskorda kasutatava materjali tootja ettekirjutuste
kohaselt. Akut ja käepidet saab puhastada niiske lapiga.
Silikoonipüstol on hooldusvaba ega sisalda vahetatavaid või
hooldatavaid osi.

Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
Müügiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud küsimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate: www.bosch-
pt.com
Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele küsimustele saate
Boschi rakendusnõustajatelt.
Palume päringutele ja varuosatellimustele märkida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tüübisildilt.

Eesti Vabariik
Teeninduskeskus 
Tel.: (+372) 6549 575
Faks: (+372) 6549 576
E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid nõudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.
Kui saatjaks on kolmas osapool (nt õhuvedu või
ekspedeerimine), tuleb järgida pakendile ja tähistusele
esitatavaid erinõudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.
Akusid tohib lähetada üksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Järgige ka võimalikke
täiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
Elektrilised tööriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasäästlikult ringlusse
võtta.

Ärge käidelge elektrilisi tööriistu ja akusid/
patareisid koos olmejäätmetega!

Üksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jäätmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi õigusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritööriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EÜ defektsed või kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasäästlikku taaskasutusse.
Mittesihipärasel kõrvaldamisel võivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed võimalike ohtlike ainete sisalduse
tõttu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-Ion:
Järgige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
„Transport“, Lehekülg 10).
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-Kartuschen-
presse

Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless caulking
gun

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Pistolet presse-
cartouche sans-fil

N° d’article

es Declaración de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Pistola para
calafatear a
acumulador

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e
estão em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente a ̀: *

Pistola para
cartuchos sem fio

N.° do produto

it Dichiarazione di conformità UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Erogatore a
cartucce a
batteria

Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Accukitpistool Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og
forordninger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Akku-fugepistol Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och
förordningarnas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Batteridriven 
patronpress

Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteridrevet
tetnings-/
fugepistol

Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkupatruunapu-
ristin

Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Πιστόλι σιλικόνης
μπαταρίας

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Akülü kartuş
tabancası

Ürün kodu
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pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami. 
Dokumentacja techniczna: *

Akumulatorowy
pistolet do 
uszczelniania

Numer katalogowy

cs EU prohlášení oshodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technicke ́ podklady u: *

Akumulátorový
lis na kartuše

Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie ozhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc anariadení aje vsúlade
snasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Akumulátorový
kartušový lis

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi
idevágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Akkumulátoros
patron kinyomó
pisztoly

Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные
продукты соответствуют всем действующим предписаниям
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных
норм.
Техническая документация хранится у: *

Аккумулятор-
ный пистолет
для картриджей

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі
вироби відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив
і розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумуляторний
пістолет для
картриджів

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумуляторлық
қартридждік
пресс

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund
tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în
cele ce urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Pistol pentru
aplicarea
cartuşelor, cu
acumulator

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Акумулаторна
патронна преса

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
пиштол за
силикон

Број на дел/артикл

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Akumulatorska
presa za patrone

Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumulatorska
tesnilna pištola

Številka artikla

hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
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Akumulatorski
pištolj za kartuše

Kataloški br. da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt
loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on
kooskõlas järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Aku-silikooni-
püstol

Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Akumulatora 
hermetizācijas 
pistole

Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliatorinis
silikono ir klijų
pistoletas

Gaminio numeris

GCG 18V-600 3 601 JC4 000 2006/42/EC 
2014/30/EU 
2011/65/EU

EN 62841-1:2015
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker
Chairman of 
Executive Management

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 11.02.2022
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